E.E. Iag. I(TIT) 1338 N. 33(I11)/2005
Ao. 4049, 11.11.2005

O negi tng Tvpgoviag petatd s Kvmoraxis Anpoxgatiog xat tng Anuoxoatiag tng
Mogroyadiag yia Moltiotiny Xvveeyacio (Kvootizdg) Nopog tov 2005 exdiderar ue

dnuocicven otnv Enienun Egnuegida tng Kumoroxig Anpoxgatiog GUNQOVE pE TO
AgBo 52 tov Xvvidyuotoc.

: AgBuog 33(11I) tov 2005
NOMOZ TTOY KYPQNEI TH ZYM®PQNIA
I'TA TIOAITIZTIKH ZYNEPTAZIA METAZY THX KYBEPNHIHS
THZ KYTIPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAI THE AHMOKPATIAS
THXZ TTIOPTOTAAIAZ ZTOYX TOMEIZ THZ MTAIAEIAZ, ENNISTHMHZ
KAI ANQTEPHZ EKITAIAEYZHZ, TIOAITIZEMOY, NEOAAIAZ,
AOAHTIZMOY KAI MEZQN MAZIKHZ EITIKOINQNIAZ
H Bovht| tov AviLeoohmamv Yneitel wg axohotdwg:

ZUVOTTLAOG 1. O Népog avtég Ba avagéoetal ©g o meQl g TURQWVILS PETUED TNg

Tirhog. Kumoranig Anuorpaticg xat g Anpoxgatiog g Mogtoyuhiag yio TTohtTt-
otint) Zvvegyoaoio (Kvpmtikdg) Nouog tov 2005.
Eounveic. 2. 210 N6po autd, eXTOS AV aIt0 TO KELUEVO TTQOXVITTEL SLOPOQETLXT EVVOLU—
«ZVp@ovia» onuaiver ™ Zvugovia yia TTOATIOTIHT ZUVEQYQoie HETUEY

e Kumoroxnig Anporoatiog xat g Anpoxrgatiag g Iogtoyohiac, tne
OTOLUG TO %ElNEVO OTO OyYA®O TEWTOTUTO extifetul oto Mégog I tov

Nivaxag. IMivano ®ot og eMAnvIry Letdeooon ato Mépog 11 tov Mivaxa:

iﬁiggg}, Notitar 6t1 o8 meintwon aviibeong PeTUED TV S0 KELWEVOV UTEQL-
O Vel TO ®elPevo ov extifetal oto Mégog I tov Mivaxa.

ZKx"Qwon,mg 3. H Zvpgpovia mov n Kumouant Anpoxgatia amodéxdnxe otig 23 Iouviov

VUPVing.

2004 nou eyribnue pe Baon v Amégaon tov Ymougywxol Suvufoviiov pe

AQOUS 61.569 xar mpegopnvia 9 dePoovagiov 2005, xveovtat pe 10 Nopo
ouTo.
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MEPOZ 1

IMINAKAZ
(Abgo 3)

: COOPERATION AGREEMENT BETWEEN
THE PORTUGUESE REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF CYPRUS
IN THE FIELDS OF EDUCATION, SCIENCE AND HIGHER EDUCATION,
CULTURE, YOUTH, SPORTS AND MEDIA

The Portuguese Republic and the Republic of Cyprus, hereafter referred to as «The
Pzrtiesy,

Desiring to consolidate the friendly relatons berween their rwo peoples,

Wishing 1o promote cooperztion in the fields of Fducadon, Science and Higher
Educaton, Culture, Youth, Sports and Media berween the rwo countries;

Agree as follows:

‘ Article 1
Co-operation scope

The Parnes shall c\ncourage and promote the cooperation between them in the’
fields of Educaton, Science and Higher Education, Culture, Youth, Sports and Media.

Arucle 2
Exchange of informative material

The Parues shall, according to their possibilides, exchange informative material
such as books, printed material and documents, as well as andio-visnal aids concerning
education, science and higher education, culture, youth, sports and medis

Axticle 3 .
Co-operation bernween instrutions

The Parties shall encourage the establishment and development of the to-operaton
berween the competent authorites, organizations and instimutons of their respective

countries, in the fields of education, science and higher education, culture, youth, Sports
and media, through:

2) Exchange of scientists, teachers, experts, artist, writers, in all the ficlds covered
by this Agreement,
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b) Grant of scholarships for graduate, post/graduate studies and research in
universities and other higher education instuntions;

¢) Gurant of short period scholarships for special 2nd summer courscs,

Arxticle 4
Recognition of degrees, diplomas and other certificates

1. The Partics shall detetmine the methods and condidons whereby dach of them

may recognise the equivalence of studies of their respectve certificazes and diplomas of
basic and secondary education,

2. The Parries shall incenuve the exchange of information nbout higher educatiop
systems, in order to facilitate the recogninon of diplomas and degrees, issued by the other
Party, in accordance with their respective legislation in this ficld.

Article 5
Participation in cultural events

Eirther Party shall facilitate the participation of representatives or delejations from
the other Party in the Interpational congresses, conferences, seminars. and other
manifestauons related to this Agreement, which ke place in their respective chuntries

 Asticle 6
Translation and edition

1. The Parges shall promote the smdy of their respective langu[\gcs and to

encourage the Jmowledge of their history, literature, arts and other fields of culture of the
two countries.

2. For the purposes of number 1 of this article, the Parties shall eficourage the
wanslation and publication of books published in their countries.

Article 7
Co-operation between National Atchives and National Libraries

1. The Parnes shall facilitate co-operation and exchange of informatién as well as
the exchange of reproductons of documents and bibliographies between the Natonal
Archives and Nadonal JLibrades of the two counuies, in accordance wirh théir respective
legislation. )

2. The Parties shall also facilitate the access of researches 1o the said jnsttutions
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Article 8
Co-operation in the ficld of archaeology

The Parties shall encourage collaboration in the field of archaeological eseasch and

excavations, as well as in the field of preservation and restoration of their culesral hevitage,
such as historical monuments, works of art and manuscrpts.

Article 9
Co-operation in the fields of cinema, audiovisual and multimédia

The Parties shall promote the co-operation in the fields of cinema, sudiovisual
and multimedia, through the exchange and orgamznuon of activities in these {izers,

Article 10
Exhibitions and festivals

The Parties shall encourage the exchange of art exhibitions, musical, theatre, dance
and folklore groups, as well as the participation of artists in intérnational fesiivals held in
their respective countnes.

Article 11
Safeguard of National Cultural Herrage

The Parties shall ensure that measures wo forbid and punish illegal afficking in
works of arr, documents and other objects of historic or axchacological value ase adopred.

Adgticle 12
Importaton and re-exportation of non commercial material

The Parties shall facihate, in accordance of their respective legislaudn, the entry

and subsequent re-expartaton to the other Party of maredal for non-commercial purposes,
in conformiry with the objectves of this agreement.

Arricle 13
Co-operation in the field of yourh
1. The Pardces shall support and sncourage the co-operation in the youth area,
namely by the exchange of information and documentaton, with the aim of diepening the
knowledge of the youth realities in the two countries.

2 The Pactics shall also encourage the development of joint activities and the
direct contact between young people.
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Article 14
Co-operation in the field of sport

The Pardes shsll éncourage co-operation between sports governmental and non-

govemnmental organizatons, promoting the exchange in the level of participatbn and sport
waining.

Asticle 15
Co-operation in the ficld of media

The Parties shall support the interchange of musical, educational, cultural and
saentfic programs and tpes representauve of their history and culture berwedn their radio
and television stations, in particular those which follow public service missons, and o

encourage the direct contact berween them, through the exchange of journalists and
experts in this field.

Article 16

The Parties shall swengthen the existing relatons berween thiir National
Commissions for the UNESCO, as well as those rclations berween their dilegationy in
international organizations of cultural, educational and scientfic character.

Axticle 17
Other fotms of co-operation

The present Agreement does not exclude other forms of co-operation 1n the fields
of Educadon, Science and Culrure that the Parties mAy agree 1O pursue.

Axticle 18
Joint Commission

1. Tn order to implement the present Agreement, the Parties shall prepiice programs

of cooperznon, valid for a period of three years, setting forth the detailtd forms of
cooperaton and exchange.

2. The programs of cooperaton shall be negotiated by 2 mixed commission which
shall meet altemnately in Cyprus and Portagal.



